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Hartelijk dank dat u gekozen heeft voor een kwali-
teitsproduct van het merk Drive Medical. Met be-
hulp van dit stabiele en kwalitatief hoogwaardige 
product kunt u van nu af aan weer zonder hulp  
comfortabel baden.

De badlift Bellavita voldoet aan de geldende 
 normen DIN EN ISO 10535:2006 
alsmede DIN EN 60601-1:1996.

De badlift Bellavita bestaat grotendeels uit hoog-
waardig, recyclebaar licht kunststof. Hij is daar-
door gemakkelijk te vervoeren, eenvoudig op 
te bergen en daarom uitermate geschikt voor 
 gebruik thuis, in een zorgcentrum of ook op reis.

De accu, een lithium-ion-accu, is in de handbe-
diening geïntegreerd. 
Dankzij de waterbestendige handbediening die in 
het water blijft drijven kan de badlift comfortabel 
vanuit de normale zitpositie worden bediend. De 
zitting kan tevens in een aantal tussenstanden 
worden gezet. 
De aandrijfmotor en de besturingselektronica zijn 
waterdicht aangebracht. De badlift kan dus ook 
bij het douchen in de badkuip worden gebruikt.

De robuuste schaarconstructie maakt omhoog 
en omlaag bewegen mogelijk van 6,5 cm tot 48 cm 
hoogte. De hefstang zorgt er bij het bedienen van 
de omhoog/omlaag knoppen voor dat de zitting 
omhoog/omlaag beweegt.

De naar voren omklapbare, afneembare motor 
met geïntegreerde rugleuning wordt op de zitting 
vast geklikt en bij het omhoog bewegen automa-
tisch vergrendeld. Hierdoor wordt voorkomen dat 
de rugleuning per abuis omklapt. 
Dankzij de geïntegreerde energiecontrolefunctie 
beweegt de lift alleen omlaag wanneer er nog 
voldoende energiecapaciteit is om de badlift 
 volledig omhoog te bewegen. 

Bij een gemiddeld gebruik (1 x dagelijks) verdient 
het aanbeveling het product na 5 jaar te vervan-
gen (in afhankelijkheid van de algehele toestand 
van het product).

De badlift Bellavita – productbeschrijving 
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◗  Indicatie
Badhulpmiddelen zijn producten die bedoeld zijn 
om de gebruiker in staat te stellen de dagelijkse 
lichaamsverzorging zelfstandig uit te voeren. Zij 
compenseren beperkingen of uitval van bepaalde 
lichaamsfuncties geheel of gedeeltelijk. De toe-
passing van dergelijke hulpmiddelen heeft als 
doel, zieke of mindervalide personen in staat te 
stellen op het gebied van lichaamshygiëne zo veel 
mogelijk onafhankelijk en zelfredzaam te zijn. 

Badliften
Een badlift werkt als een stoel die in het bad wordt 
geplaatst en omhoog en omlaag kan bewegen: in 
de hoogste stand staat de zitting van de badlift 
even hoog als de rand van het bad. Het gebruik 
van een badlift komt in aanmerking, wanneer bij 
de gebruiker sprake is van ernstige functiebeper-
kingen/-stoornissen aan de bovenste en/of 
 onderste ledematen, die een zelfstandig   in- en 
uitstappen in resp. uit de badkuip of (rechtop) 
gaan zitten onmogelijk maken en door middel 
van het gebruik van de badlift zelfstandig baden 
weer mogelijk wordt.



◗  Belangrijke informatie 
•  De badlift mag niet worden gebruikt als ladder 

of trapje, in- of uitstaphulp buiten de badkuip, 
op- of afstaphulp, onderleghulp, hefbrug o.i.d. 
Hij mag uitsluitend gebruikt worden door 
personen om in de badkuip te baden.

•  Kinderen en dieren altijd buiten bereik van de 
badlift houden.

•  Neem bij storingen of beschadigingen a.u.b. met-
een contact op met uw leverancier of vakhandel. 
Breng zelf geen wijzigingen aan de constructie 
aan. Reparaties mogen uitsluitend door een 
 erkend installatiebedrijf of door de producent 
worden uitgevoerd. Bij niet in acht nemen van 
deze voorschriften vervalt de garantie.

•  Hefstang uitsluitend bij vast geplaatste en 
rechtop staande rugleuning uit- of inschuiven!

•  Het gebruik van hoogteadapters is bij de badlift 
Bellavita niet toegestaan.

•  Berg het product niet direct naast een warm-
tebron op.

Voor uw veiligheid
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•  Wanneer de badlift wordt vervoerd, moet de 
stekker van de handbediening eerst worden 
losgekoppeld.

•  Wanneer de lift gedurende langere tijd is 
blootgesteld aan lage temperaturen (bijv. 
opslag in de winter in een auto), moet hij 
ter voorkoming van schade voor het gebruik 
eerst weer op kamertemperatuur worden 
opgewarmd.

•  Let bij het gebruik van badolie of badzout op de 
aanbevolen dosering. Aan het badwater toege-
voegde badolie of -zout kan een nadelige in-
vloed hebben op het scharnierend vermogen 
van de hefconstructie.

•  Gebruik geen schoonmaakazijn om de bad-
lift te reinigen!

◗   Informatie over de accu, de 
 acculader en de handbediening:

•  Gebruik de handbediening alleen om de badlift 
te bedienen.

•  De badlift mag alleen met een originele hand-
bediening van Drive Medical worden bediend.

•  Werp de handbediening nooit in open vuur en 
berg de handbediening niet in de nabijheid van 
open vuur of sterke warmtebronnen op.

•  Maak de handbediening niet open. Door het 
openen van de handbediening vervalt de ga-
rantie.

•   Gebruik uitsluitend de meegeleverde acculader 
om de accu van de handbediening op te laden.

•  Gebruik de handbediening niet (meer), indien 
de behuizing van de handbediening is bescha-
digd.

•  De acculader mag alleen buiten de badkamer 
in een droge ruimte worden gebruikt. De accu-
lader mag uitsluitend worden gebruikt om de 
meegeleverde accu op te laden.

➤  Let op !  

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door en neem de voorschriften altijd in 
acht, alleen dan kunt u zonder risico’s 
met gebruik van de badlift baden !

➤   Bewaar deze gebruiksaan-
wijzing a.u.b. zorgvuldig!



Voor uw veiligheid
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•  De accu moet voor het eerste gebruik van 
de badlift worden opgeladen en vervolgens 
na ieder gebruik van de badlift worden 
 opgeladen! Laad de accu indien u deze lan-
gere tijd niet gebruikt om de 3 maanden op, 
dit verlengt de levensduur van de accu.

•  Steek geen voorwerpen die geleiden (b.v. brei-
naald, metalen pen etc.) in de stekkerbus van 
de handbediening.

•  Trek voordat u de acculader reinigt altijd de 
stekker uit het stopcontact.

•  Reinig de acculader uitsluitend met een droge 
doek.

•  Hoewel de badlift, de acculader en de accu ste-
vige constructies zijn, verdient het aanbeveling 
deze niet te laten vallen. Bij aan de buitenkant 
zichtbare en/of hoorbare beschadiging mag de 
badlift niet worden gebruikt. Neem in dat geval 
contact op met uw vakhandelaar. Wij adviseren 
u het adres van uw vakhandelaar aan het einde 
van deze gebruiksaanwijzing in te vullen.

•  Voor meer informatie, technische gegevens en 
adressen verwijzen wij u naar de gebruiksaan-
wijzing.

•  Lees in geval van storing eerst in de bijlage 
van deze gebruiksaanwijzing het hoofdstuk 
“Problemen oplossen” door. Neem altijd de 
daar beschreven informatie en instructies 
in acht.  Gebruik in het belang van uw eigen 
veiligheid de badlift niet totdat de storing is 
verholpen.

◗ Belangrijke veiligheidsvoorschriften 

a)  Ga altijd in het midden van de lift zitten, met de 
rug tegen de rugleuning, strek de benen licht 
naar voren en leg uw vrije hand op de badrand 
of in uw schoot. Met de andere hand bedient u 
de lift omhoog en omlaag.

b)  Steek tijdens het omhoog of omlaag bewegen 
niet uw hand tussen de badrand en de lift of 
onder de zitting, dit kan letsel veroorzaken.

c)  Personen met een zware lichamelijke handi-
cap of geestelijke handicap mogen nooit 
 zonder toezicht baden.

     Ga alleen zelfstandig in bad, indien uw licha-
melijke gesteldheid dit toelaat. Gaat u anders 
alleen onder toezicht in bad.

d)  Voer voor het gebruik van de badlift altijd een 
test uit (omhoog en omlaag bewegen met stop 
en controle van de NOOD-UIT functie). 

e)  Gebruik de badlift niet verder na een storing, 
maar laat deze repareren door een vakhande-
laar.

f)   Neem geen voorwerpen (b.v. borstels etc.) 
mee het bad in!



◗ Uitpakken

Bij levering moet de doos de volgende onder-
delen bevatten:

1.  motor met geïntegreerde rugleuning en hand-
bediening (met geïntegreerde accu);

2. zitting met zijflappen;

3. acculader;

4. gebruiksaanwijzing;

5.  4 x zuignappen diameter 75 mm t.b.v. montage 
op de bodemplaat.

Montage en gebruik
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Mocht een van de genoemde onderdelen 
 ontbreken of beschadigd zijn, neem dan 
 contact op met uw vakhandelaar.

Pak eerst de acculader en dan alle andere 
 onderdelen uit. De doos kan worden gebruikt om 
de badlift op te bergen en te vervoeren.

Voor het eerste gebruik moet de accu altijd 
worden opgeladen.
Neem hiervoor de instructies in het hoofdstuk 
“Opladen van de accu” in acht.

Voor uw veiligheid

◗  Informatie over elektromagnetische 
compatibiliteit (EMC)

Dit product voldoet aan de veiligheidseisen die 
in de Richtlijn van de Raad betreffende de onder-
linge aanpassing van de wetgevingen der lidsta-
ten inzake elektromagnetische compatibiliteit 
(EMC, IEC 60601-1-2) (89/336/EEG) worden 
 genoemd. Het kan echter niet volledig worden 
uitgesloten dat onder bepaalde voorwaarden een 
onderlinge storing, met name bij het gebruik van 
mobiele telefoons, bij elektrische apparaten 

optreedt. Maak daarom in de nabijheid van 
de badlift geen gebruik van levensbehoudende, 
levensondersteunende medische apparatuur of 
apparatuur die de gebruiker in gevaar brengt 
 zodra hieraan een storing optreedt. Deze kunnen 
onder bepaalde voorwaarden worden gestoord 
of het correct gebruik van de badlift beïnvloeden. 
Mocht u storingen of een ongebruikelijk functio-
neren van de badlift in de nabijheid van elek-
trische apparatuur die in gebruik is, opmerken, 
gebruik dan de badlift niet meer en neem contact 
op met uw vakhandelaar.
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Montage en gebruik

Nederlands ·  7 

◗ Eerste montage in de badkuip

1)  Steek de achterste zuignappen eerst met 
de beweegbare afsluitstop naar voren in de 
onderkant van de bodemplaat.

2)  Schuif de kop van de zuignap naar de kleine 
opening toe door lichtjes te draaien in zijn 
eindpositie. Let er daarbij op dat de demon-
teerlipjes naar achteren steken.

3)  Druk de afsluitstop van boven geheel in de 
opening van de bodemplaat, zodat hij er niet 
meer uitsteekt.

4)  Steek de voorste zuignappen op dezelfde 
 manier erin, druk hierbij tevens de demonteer-
lipjes in de uitsparingen van de bodemplaat. 
Hierdoor worden de voorste zuignappen bij 
het verwijderen automatisch met lucht gevuld.

  Kop van de zuignap  ·     Afsluitstop

  Demonteerlipje



1

≈
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2

Montage en gebruik

➤  Let op! Zorg ervoor dat beide vergrende-
lingen in de houders worden geplaatst.

  Houder  ·     Vergrendeling

  Handgreep

4.  Nu met de andere hand de rugleuning aan de 
handgrepen naar boven draaien (afbeelding) 
en zover naar achteren bewegen, totdat de 
motor aan de aanslag van de bodemplaat ligt. 
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De badlift wordt door middel van de zuignappen 
aan de bodem van het bad gefixeerd. De 
 zuignappen aan de onderzijde van de badlift 
moeten daarom  schoon en droog zijn, wanneer 
de badlift in de eveneens schone en droge bad-
kuip wordt geplaatst. Wij adviseren zuignappen 
en badkuip regelmatig met een gangbaar reini-
gingsmiddel schoon te maken om ervoor te zor-
gen dat de zuignappen goed vast blijven zitten.

1.  Controleer eerst of de bodem van de lege bad-
kuip schoon is en er geen antislip matjes in het 
bad liggen.

2.   Plaats de zitting met de aan de bodemplaat 
gemonteerde zuignappen zodanig in de lege 
badkuip, dat de achterste zuignappen zich aan 
het begin van de schuine kant van de badkuip 
bevinden.

3.   Plaats vervolgens de motor met geïntegreerde 
rugleuning zoals op de afbeelding is afgebeeld 
met de vergrendelingen in de houders van de 
zitting.



Montage en gebruik

5.  De handbediening op de badlift aansluiten. 
Steek de stekkerbus aan de spiraalkabel van 
de handbediening op de stekkerverbinding, 
totdat de vergrendeling voelbaar vast klikt en 
de rode ring aan de stekker niet meer zicht-
baar is. De badlift is nu klaar voor gebruik.

➤ Opmerking: Indien de badkuip aan de 
kant van de rugleuning verticaal verloopt en 
de rugleuning dus tegen de badkuip kan sto-
ten, moet de lift buiten de badkuip worden 
opgesteld, in de bovenste positie worden 
gezet, en vervolgens in de badkuip worden 
geplaatst. Bij het baden kan de hoek van de 
rugleuning dan niet meer worden ingesteld, 
omdat de afstand tussen rugleuning en bad-
kuip te klein is.
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6.  Let op dat de hefstang op de juiste manier 
in de uitsparing is geplaatst.

✓ FoutGoed



Bekleding zitting

•  Om de bekleding te verwijderen de twee beves-
tigingsknoopjes van onderen met twee vingers 
uit de gaten trekken. 

Bekleding zitting

Montage en gebruik
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◗  Bekleding aanbrengen / verwijderen
De bekleding kan gemakkelijk worden aange-
bracht en verwijderd.
 
•  Om de bekleding te bevestigen de bekleding 

met de goede kant naar boven op de rugleuning 
resp. zitting leggen en de bevestigingsknoopjes 

Bekleding rugleuning

geheel in de hiervoor bestemde gaten van de 
rugleuning resp. de zitting en zijflappen duwen 
(afbeelding).

Bekleding rugleuning

De badlift kan ook zonder bekleding worden ge-
bruikt.



Montage en gebruik
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◗  Aanbrengen van de hoofdsteun 
 (optioneel) 

Steek de beide pennen van de hoofdsteun in de 
openingen van de motor. De gewenste hoogte 
kan traploos worden ingesteld.
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◗ De handbediening 
Het vermogen van de volle accu is afhankelijk 
van het gewicht van de gebruiker voldoende voor 
maximaal zes keer baden. Tijdens het baden licht 
het controlelampje van de handbediening groen 
op.

Wanneer de laadtoestand van de accu onder een 
bepaalde door de producent ingestelde waarde 
komt, verandert de kleur van het controlelampje 
naar geel en gaat het langzaam knipperen. Dit 
betekent dat het vermogen van de accu nog voor 
ca. 1 keer baden voldoende is. Daarna verdient 
het aanbeveling de accu volgens de gebruik s-
aanwijzing op te laden.

Indien de badlift tijdens de gele fase van de accu 
wordt gebruikt, kan het voorkomen dat de kleur 
van het controlelampje van geel naar snel knip-
perend rood verandert. De badlift beweegt dan 
alleen nog omhoog, zodat de gebruiker altijd 
veilig uit het bad kan komen. De accu moet nu 
onmiddellijk met de meegeleverde acculader en 
volgens de gebruiksaanwijzing worden opgela-
den.

GROEN lampje: lift klaar voor gebruik.

GEEL lampje:  lift beperkt gebruiken, nog 
slechts 1 keer baden. Accu 
moet binnenkort worden opge-
laden.

ROOD lampje:  lift niet meer gebruiken, be-
weegt alleen nog omhoog. 
Accu moet onmiddellijk wor-
den opgeladen.

Montage en gebruik
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• NOOD-UIT knop (rood):
In geval van nood drukt u op de rode NOOD-UIT 
knop: de badlift komt dan meteen tot stilstand.  
Om de badlift weer aan te zetten drukt u op de 
groene knop AAN.

De badlift schakelt zichzelf na ca. 30 minuten 
 automatisch uit. Wanneer u de badlift zelf wilt 
 uitschakelen, drukt u op de rode knop van de 
handbediening (controlelampje gaat uit).

  Knop OMLAAG (blauw)
 NOOD-UIT knop (rood)
 Controlelampje (led)
 Knop OMHOOG (geel)
 Knop AAN (groen)
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 ◗ Bediening bij het baden 

1.  Controleer voor gebruik van de badlift of de 
handbediening door middel van de stekkerver-
binding goed op de badlift is aangesloten. Dat 
is het geval wanneer de rode ring op de stek-
kerverbinding niet meer zichtbaar is. Druk op 
de knop AAN (groen) van de handbediening. 
Het controlelampje licht nu groen op. 

2.  Druk nu op de knop OMHOOG (geel). De rug-
leuning zwenkt eerst in de rechte positie. Ver-
volgens beweegt de lift tot aan de eindstand 
omhoog en schakelt automatisch uit. Als u de 
knop los laat stopt de lift, zodat ook tussen-
posities mogelijk zijn.

3.  Zijflappen uitvouwen totdat deze op de badrand 
liggen. Stop zodra de lift de bovenkant van het 
bad heeft bereikt: de zitplaat bevindt zich nu ter 
hoogte van de badrand en de  zijflappen over-
bruggen het gat tussen zitting en badrand.

➤  Belangrijk: de zijflappen moeten in een 
rechte lijn op de badrand liggen.

4.  Verplaats nu de persoon over op de zitting van 
de badlift.

5.  Om de badlift omlaag te bewegen drukt u op 
de knop OMLAAG (blauw). De lift beweegt 
eerst tot aan de eindstand omlaag. Vervol-
gens zwenkt de rugleuning automatisch naar 
achteren. In de eindpositie schakelt de motor 
automatisch uit. Als u de knop los laat stopt de 
lift, zodat ook tussenposities mogelijk zijn.

➤  Let op! Laat de blauwe knop meteen los 
als de rugleuning van de badlift tegen de 
badkuip stoot.



≈

6.  Als u klaar bent met baden, drukt op de knop 
OMHOOG (geel) van de handbediening om 
de lift weer in de maximale hoogste stand te 
 bewegen. 

   Zorg ervoor dat de zijflappen niet achter 
eventueel aanwezige handgrepen in de 
 badkuip blijven steken.

7.  Verplaats de persoon zijdelings uit de badkuip 
over.

De badlift schakelt zichzelf na ca. 30 minuten 
 automatisch uit. Wanneer u de badlift zelf wilt 
 uitschakelen, drukt u op de rode knop van de 
handbediening (controlelampje gaat uit).

➤ Opmerkingen 

Leun bij het omlaag en omhoog bewegen van 
de lift ontspannen tegen de rugleuning en leg 
uw handen op uw schoot.

Indien de lift in de badkuip blijft staan, moet 
u de handbediening met de ingebouwde accu 
van de badlift loskoppelen. Dit voorkomt dat 
de accu onopzettelijk wordt ontladen.

Montage en gebruik
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◗ Badlift uit de badkuip nemen

Laat de badlift met behulp van de handbediening 
eerst volledig omlaag bewegen en de rugleuning 
volledig naar achteren zwenken, totdat de motor 
in de eindstand vanzelf stopt. Let er daarbij op 
dat de rugleuning niet tegen het bad aanstoot. 
Koppel vervolgens de handbediening los.

1. Klap de zijflappen naar binnen op de zitting.

2.  Klap de motor naar beneden op de zitting. Houd 
daarbij de motor aan de handgrepen vast.
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3.  Zorg ervoor dat de hefstang volledig is 
 teruggeschoven.

4.  Het motorgedeelte kan nu in de richting van de 
pijl (zie afbeelding) van het zitgedeelte worden 
losgehaald.

➤  Opmerking: De motor kan uitsluitend in 
een bepaalde hoek van het zitgedeelte 
worden losgemaakt. In een volledig naar 
voren geklapte toestand kan de motor 
niet meer van de zitting worden losge-
haald, omdat hij in deze positie weer ver-
grendeld is. Zet de rugleuning in een hoek 
zoals weergegeven op de afbeelding en 
neem vervolgens de motor in de richting 
van de pijl van de zitting.

5.  Maak de beide achterste zuignappen aan de 
bodemplaat los door aan de lipjes te trekken. 
Til vervolgens de bodemplaat aan de achter-
kant op, hierdoor worden de voorste zuignap-
pen automatisch van lucht voorzien en laten 
deze los. Neem nu de zitting uit de badkuip.

✓ FoutGoed



◗ Onderhoud van de badlift
De badlift is voorzien van onderhoudsvrije lagers 
en loopoppervlakken. Hij hoeft dus niet te worden 
gesmeerd. 

Ten minste om de 6 maanden moet de bad-
lift volledig worden gecontroleerd. De contro-
le omvat een visuele controle, met name van de 
dragende onderdelen en de veiligheidsvoorzie-
ningen, alsmede alle vereiste controles met be-
trekking tot het goed functioneren van de badlift.
Indien hierbij gebreken, slijtage of andere scha-
de wordt herkend, die een risico vormen voor de 
veiligheid van de lift, moet de badlift buiten bedrijf 
worden genomen en de gebreken worden her-
steld. 
Reparaties moeten door hiervoor geschikte en 
vakbekwame personen worden uitgevoerd, die 
op grond van hun opleiding, kennis en op basis 
van hun praktische ervaringen dergelijke repara-
ties correct kunnen uitvoeren.

Laat reparaties uitsluitend door een erkend 
 (installatie-)bedrijf uitvoeren.

➤ Let op: De handbediening mag uitslui-
tend door de producent van de badlift worden 
 geopend!

◗ Reiniging
De lift moet meteen na gebruik worden gerei nigd 
(bij voorkeur met heet water afspoelen) om de 
badlift in een deugdelijke staat te houden.

Spoel de badlift nadat hij is gebruikt altijd grondig 
af. Gebruik voor het reinigen van de badlift (zon-
der bekleding) a.u.b. gangbare reinigingsmid-
delen zonder schuurmiddel en gangbare ont-
smettingsmiddelen.

Onderhoud en reiniging
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◗  Montage van nieuwe noppen op de 
bekleding van de badlift  

Steek de nieuwe noppen eerst aan de bovenkant 
door het gat in de bekleding en druk vervolgens 
aan de onderkant het schijfje ter versterking 
erop.

◗ Reiniging van de bekleding 
Het materiaal van de afneembare bekleding is 
door het gladde oppervlak en de antibacteriële 
eigenschappen hygiënisch. 

Was de bekleding regelmatig in de handwas of in 
de wasmachine bij 60° C. Gebruik een niet bio-
logisch wasmiddel zonder enzymen. Bij gebruik 
van badolie kan de bekleding verkleuren. Indien 
de bekleding niet regelmatig wordt gereinigd, kan 
dit eveneens tot verkleuren van de bekleding lei-
den.

➤ Opmerking: Het verkleuren van de 
 bekleding valt niet onder de garantie, omdat 
dit wordt beschouwd als normale slijtage.

•  De bekleding kan t.b.v. de reiniging heel een-
voudig worden verwijderd.

•  De bekleding niet in de wasdroger drogen, maar 
ophangen en aan de lucht laten drogen.

•  Wij adviseren u ter aanvulling een gangbaar 
ontsmettingsmiddel te gebruiken.

• Let op de informatie van de producent!
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◗ Onderhoud van de acculader

De acculader is onderhoudsvrij. Reinig de behui-
zing van de acculader uitsluitend met een mild 
reinigingsmiddel dat geen oplosmiddel bevat en 
een zachte vochtige doek. Zorg ervoor dat er 
geen vocht in de acculader binnendringt. Zorg 
ervoor dat de acculader weer helemaal droog is 
voordat u deze weer gebruikt. Laat de acculader 
eventueel op een droge, goed geventileerde plek 
enkele uren zonder stroomtoevoer liggen. 

➤ Let op! 

Haal de netstekker van de acculader uit het 
stopcontact voordat u hem schoonmaakt.

◗ Accu opladen 

Laad de accu voor ieder gebruik volledig op.

De spanning op de acculader moet overeenstem-
men met de spanning van uw stroomnet.

1.  Steek de stekkerverbinding van de acculader 
zover in de stekkerbus aan de spiraalkabel van 
de handbediening, totdat de stekkerverbinding 
vast klikt.

2.  Steek de netstekker van de acculader in een 
stopcontact.

      Het rode controlelampje op de handbedie-
ning licht zolang op, totdat de accu is geladen. 
Daarna licht het controlelampje groen op. Laat 
de accu nog verder aangesloten op de accu-
lader, wanneer de accu volledig moet worden 
geladen. De besturing van de acculader stopt 
na ca. 4 uur het laadproces. Dit voorkomt dat 
de accu wordt overladen.

3.  Trek de netstekker van de acculader uit het 
stopcontact.

4.  Trek de stekkerverbinding van de acculader uit 
de stekkerbus op de handbediening.

➤ Belangrijke informatie

•  Mocht het controlelampje na het aansluiten van 
de handbediening niet oplichten, controleer dan 
a.u.b. het volgende:

   – de aansluiting (stekkerverbinding volledig in 
de bus gestoken)

•  Gebruik de acculader alleen in een gesloten 
 ruimte. Stel de acculader niet bloot aan water 
en vocht. 

   Gebruik de acculader nooit in de badkamer.

➤ Opmerking:

•  Mocht de acculader beschadigd raken, stuur 
hem dan a.u.b. naar de leverancier ter con-
trole.
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Bij mobiel gebruik moet u tevens op de volgende 
punten letten:

1.  De handbediening van de badlift moet 
 losgekoppeld en apart worden vervoerd.

2.  Zorg ervoor dat de badlift bij het vervoeren 
 (bijv. in de auto) goed tegen verschuiven is 
 geborgd.

3.  Indien de in de handbediening geïntegreerde 
accu aan lage temperaturen wordt blootgesteld 
(b.v. in de winter bij opslag in de auto), laat dan 
de accu eerst weer op kamertemperatuur 
 komen en laad hem eventueel op.

4.  Let op bij het optillen: de zitting weegt ca. 
5,5 kg en de motor (zonder handbediening) ca. 
3,8 kg.

◗ Transport in onderdelen 
Zitting en motor kunnen aan de beide hand grepen 
eenvoudig worden gedragen. 

◗  Transport in vergrendelde toestand
De badlift kan ook als één geheel worden ver-
voerd.



Bijlage 

Nederlands ·  19 

◗  Technische gegevens badlift  Bellavita        
Lengte totaal (bij rugleuning in stand omlaag) ca. 830 mm
Breedte totaal (zitplaat incl. zijflappen) ca. 700 mm
Zitbreedte ca. 350 mm
Zitdiepte ca. 420 mm
Zitplaat totale lengte ca. 570 mm
Zithoogte min. ca.   65 mm
Zithoogte max. ca. 480 mm
Hoogte rugleuning ca. 640 mm
Breedte rugleuning ca. 320 – 360 mm
Rugleuning verstelbaar van 10° – max. 50°
Bodemplaat breedte ca. 310 mm
Bodemplaat lengte ca. 560 mm
Belasting max.  140 kg
Totaal gewicht, zonder handbediening ca. 9,3 kg
Totaal gewicht, incl. handbediening ca. 9,7 kg
Gewicht handbediening incl. accu ca. 0,4 kg
Gewicht motor  ca. 3,8 kg
Gewicht zitting ca. 5,5 kg
Duur omhoog/omlaag beweging telkens ca. 50 seconden onder belasting
Aantal keren baden met controlelampje groen 
(= accu vol), bij 100 kg lichaamsgewicht 7 cycli
Bedrijfspanning 12 V  
Accu (lithium-ion) 12 V / 1,3 Ah herlaadbaar 
 (zie opschrift op behuizing)
Automatische uitschakeling 30 minuten max.
Verbruik  90 W bij max. 12 V

      Type toepassingsonderdeel (B)

Veiligheidsklasse IP X7
Benodigde kracht t.b.v. bediening
van de knoppen van de handbediening     3 N

Algemeen 
• Omgevingsvoorwaarden tijdens bedrijf:
  temperatuur + 10° C ...... + 50° C
  relatieve luchtvochtigheid 10 .............. 100%
  luchtdruk 700 hPa .... 1060 hPa

•  Omgevingsvoorwaarden tijdens 
  vervoer en opslag: 
  temperatuur – 10° C  ..... + 40° C
  relatieve luchtvochtigheid 10 .............. 100%
  luchtdruk 700 hPa .... 1060 hPa
  Geluidsniveau: 54 dB A
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  Zitbreedte 350 mm

Totale breedte 700 mm

  Bodemplaat breedte 310 mm

Hoogte rugleuning 
640 mm

Zitdiepte 420 mm

Maximale 
zithoogte 
480 mm

Bodemplaat lengte 560 mm

Zithoogte min. 65 mm

Rugleuning 
verstelbaar van

Lengte totaal 
(bij rugleuning in stand omlaag) 830 mm

Breedte rugleuning 
320 – 360 mm

10° – max. 50°

Zitplaat totale lengte 570 mm
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◗  Proble men oplossen 

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
  
Badlift werkt/beweegt niet • Accu is leeg – Accu opladen
 • Contacten aan handbediening –   Handbediening loskoppelen,
   verontreinigd     contacten met droge doek 

afwrijven en handbediening 
weer aansluiten

  •  Handbediening is niet  – Stekkerverbinding controleren
goed aangesloten

Lift stopt telkens • Accu is leeg – Accu opladen
 • Heflast te hoog –  Heflast verminderen 

(max. belasting aanhouden,
zie typeplaatje op badlift)

Accu laadt niet op • Geen stroomtoevoer – Acculader aan stroomnet
   naar acculader     aansluiten 
 • Contacten verontreinigd  –  Contacten met droge

doek afwrijven

➤ Belangrijke informatie m.b.t. oplossen van problemen!

Mocht ondanks het opvolgen van de hierboven beschreven instructies de badlift niet werken, 
neem dan a.u.b. contact op met de leverancier waar u het apparaat hebt gekocht.



◗  Informatie m.b.t. afvalverwerking

Oude apparaten en verpakkingen dienen volgens 
de geldende wettelijke voorschriften m.b.t. 
 afvalverwijdering en verwerking te worden inge-
leverd.

Apparaten die onder de Duitse Wet inzake elek-
trische en elektronische apparatuur (“Elektro- 
und Elektronikgerätegesetz”) vallen, zijn bij de 
stichting “Elektro-Altgeräte-Register” (Register 
afgedankte elektrische apparatuur) als medische 
producten voor de professionele B2B-gebruiker 
in de lijst opgenomen.
Ons registratienummer is: DE 33275322

◗  Hergebruik / verwerking

Dit product is bedoeld voor hergebruik. Het aantal 
keren van hergebruik is afhankelijk van de desbe-
treffende staat waarin het product zich bevindt.
Bij de verwerking dient de informatie van de 
 producent in acht te worden genomen: deze infor-
matie wordt op verzoek ter beschikking gesteld.

Bijlage
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◗  Garantiebepalingen 

Drive Medical verleent op dit product drie jaar 
 garantie, en 2 jaar op de accu. Op de bekleding 
en de zuignappen wordt geen garantie verleend 
(aantoonbaar d.m.v. factuur, leveringsbon of 
stempel met datum van de leverancier). 
Schade als gevolg van normale slijtage of onjuist 
gebruik valt niet onder de garantie. 
Indien het product tijdens de garantieperiode als 
gevolg van een aantoonbare materiaal- of pro-
ductiefout gebreken vertoont, wordt deze gratis 
gerepareerd of vervangen door een intact pro-
duct. 
De garantie vervalt indien er zonder uitdrukkelijke 
toestemming wijzigingen aan het apparaat zijn 
toegebracht.
Reclamaties worden alleen in behandeling ge-
nomen, wanneer het apparaat compleet en niet 
 gedemonteerd aan de leverancier wordt terug  -
g estuurd. Verdergaande aanspraken zijn uitgeslo-
ten, voor zover dit niet in strijd is met dwingende 
nationale voorschriften. Met name zijn wij niet 
aansprakelijk voor directe of indirecte schade 
of gevolgschade door gebreken, voor verlies of 
kosten in verband met het gebruik of de onmo-
gelijkheid van gebruik van het apparaat voor enig 
doel. 
Stilzwijgende toezeggingen ten aanzien van het 
gebruik of de geschiktheid voor een bepaald doel 
worden uitdrukkelijk uitgesloten.
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◗  Toebehoren en reserveonderdelen 
In de volgende lijst staan de 
bestelnummers voor originele toebehoren 
en originele reserveonderdelen vermeld.

Artikel Bestelnummer

• Bekleding voor zitting en rugleuning 
Bekledingset Classic, wit 460800252
Bekledingset Classic, blauw 460800312
Bekledingset Comfort, wit 460900252
Bekledingset Comfort, blauw 460900312

• Reserveonderdelen 
Acculader Bellavita EU, model: HK-J206-A138
PRI.: 100-240V 50/60Hz 0.2A; SEC.: 13.8V 0-0.4A 460900401
Acculader Bellavita UK, model: HK-J306-A138
PRI.: 100-240V 50/60Hz 0.2A; SEC.: 13.8V 0-0.4A 460900402
Acculader Bellavita US, model: HK-J106-A138
PRI.: 100-240V 50/60Hz 0.2A; SEC.: 13.8V 0-0.4A  460900403

Stop + schijf t.b.v. bekleding Classic & Comfort (1 st.), wit              415252
Stop + schijf t.b.v. bekleding Classic & Comfort (1 st.), blauw 415312

Zuignap Ø 75 mm, incl. lipje, transparant 460900224
Zuignappenset (4 x Ø 75 mm, incl. lipje, transparant) 460900225

Handbediening incl. accu 460900600

• Toebehoren 
Hoofdsteun, bekleed, wit  410200252
Hoofdsteun, bekleed, blauw 410200312
Draai- en transferhulpmiddel VITATURN L 412100200
Draaihulpmiddel VITATURN K 412100100
Zijflappenafwijzer set (2 st.) 400570

Hoofdsteun Zijflappenafwijzer Vitaturn  K Vitaturn  L
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◗  Verklaring van de symbolen 

       CE-markering: dit product voldoet aan  
de wezenlijke eisen van EG-Richtlijn 
betreffende medische hulpmiddelen 
93/42/EEG.

 Gelijkstroom

➤ Belangrijke informatie

  De Bellavita badlift hoort niet bij het on-
gesorteerde huisvuil: lever de afgedankte 
badlift daarom a.u.b. in bij een van de 
 inzamelpunten conform de Europese 
richtlijn 2002/96/EG. 

 

◗  Typeplaatjes

Op de badlift zijn twee typeplaatjes aangebracht, 
nl. op het zitgedeelte en op de motor. Het type  -
 pla atje van het zitgedeelte bevindt zich onder de zit-
ting, dat van de motor bevindt zich op de achter-
zijde. Behalve algemene technische informatie 
bevindt zich op het typeplaatje van de badlift twee 
gegevens, die voor onderhoud, reparaties en in 
het geval van garantieclaims belangrijk zijn:

 (WW/YY)  Productieweek en -jaar van de 
badlift

SN Serienummer van de badlift

 Type toepassingsonderdeel (B)

◗  Informatie m.b.t. de 
gebruiksaanwijzing

Deze gebruiksaanwijzing is met uiterste zorgvul-
digheid samengesteld. De juistheid van afbeel-
dingen, tekeningen, technische gegevens en 
elektrische waarden kan niet worden gegaran-
deerd. Evenzeer zijn wij niet aansprakelijk voor 
eventuele drukfouten.

Nadruk van deze gebruiksaanwijzing is uitslui-
tend toegestaan na voorafgaande, schriftelijke 
toestemming.

Technische wijzigingen en vergissingen voorbe-
houden.
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